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Zmluva o poskytovaní služieb daňového a účtovného 
poradenstva  

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Obchodný zákonník“), a v súlade so zákonom č. 78/1992 Zb. o daňových poradcoch a Slovenskej komore 
daňových poradcov, v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o daňových poradcoch“), medzi nasledovnými zmluvnými 
stranami (ďalej len „Zmluva“): 

1. ZMLUVNÉ STRANY 

1.1. Poradca: 

Obchodné meno:   D A N T A S, k.s.  
Sídlo:    M. M. Hodžu 3, 974 01  Banská Bystrica 
IČO:     36025861 
IČ DPH:    SK2021359714 
Označenie a číslo zápisu:  Obchodný register vedený Okresným súdom Banská 

Bystrica, Oddiel: Sr, Vložka číslo: 223/S 
Štatutárny orgán: Mag. Martin Kiňo, prokurista 
e-mail:    xx 
telefón:    xx 
fax:     

(ďalej len „Poradca“) 

a 

1.2. Klient: 

Obchodné meno:   Slovenská pošta, a.s. 
Sídlo:  Partizánska cesta 9 

  975 99 Banská Bystrica 
  Slovenská republika 

IČO:  36 631 124 
IČ DPH:  SK 2021879959 
Označenie a číslo zápisu:   Obchodný register vedený Okresným súdom Banská 

Bystrica, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 803/S 
Štatutárny orgán:  Mgr. Peter Helexa – generálny riaditeľ 

Ing. Ivana Piňosová – riaditeľka úseku generálneho riaditeľa               
a financií 
Obidvaja na základe poverenia predstavenstva v zmysle 
platného podpisového poriadku OS-03 

e-mail:  xx 
telefón:   xx 

 (ďalej len „Klient“) 

 (Poradca a Klient spoločne ako „Zmluvné strany“ a osobitne každý ako „Zmluvná strana“). 

 

2. PREDMET ZMLUVY 

2.1. Na základe tejto Zmluvy a v súlade s jej podmienkami sa Poradca zaväzuje poskytovať 
Klientovi služby daňového a účtovného poradenstva bližšie špecifikované v článku 3 tejto 
Zmluvy a Klient sa zaväzuje poskytovať Poradcovi všetku súčinnosť potrebnú pre plnenie 
predmetu tejto Zmluvy a za služby zaplatiť Poradcovi dohodnutú odmenu v zmysle článku 4 
tejto Zmluvy. 

 



parafy: 
 
 

Zmluva o poskytovaní služieb daňového 
a účtovného poradenstva 

 

odborný garant: 
UGRaF 
Klasifikácia informácií 
*VER* 

Strana 2 z 11 
Číslo v CEEZ: 899/2018 

 

3. OBSAH DAŇOVÉHO A ÚČTOVNÉHO PORADENSTVA 

3.1. Služby daňového a účtovného poradenstva, ktoré budú zo strany Poradcu poskytované alebo 
zabezpečené pre Klienta, sa týkajú: 

3.1.1. daňové a účtovné poradenstvo v oblasti vzniku stálej prevádzkarne (organizačnej 
zložky) a ostatných daňových povinností Klienta na území Nemeckej spolkovej 
republiky, ktorá bude mať v Nemeckej spolkovej republike licenciu na prevádzkovanie 
ETOE (Extraterritorial Office of Exchange). Táto organizačná zložka bude 
zabezpečovať výber poštových zásielok od partnerov, pričom Klient bude mať pobočku 
priamo v sklade druhého partnera v Dietzenbachu v obvode Frankfurt nad Mohanom a 
odtiaľ sa zásielky budú prepravovať už v uzáveroch pod hlavičkou Klienta. Okruh 
poradenstva (zadanie od Klienta): 

(i) zadefinovať všetky registračné a iné povinnosti vyplývajú pre Klienta podľa 
predpisov Nemeckej spolkovej republiky voči správcovi dane, prípadne iným 
orgánom (najmä avšak nie výlučne daň z príjmov, DPH) vrátane spôsobu ich 
zabezpečenia; 

(ii) zadefinovať spôsob, formu a periodicitu pre podávanie daňových priznaní DPH, 
dani z príjmov alebo prípadných iných odvodov; 

(iii) zadefinovať všetky registračné a odvodové povinnosti pre prípad, ak by mal klient 
v Nemeckej spolkovej republike aj zamestnancov;; 

(iv) zadefinovať legislatívne požiadavky na vedenie účtovníctva v Nemeckej 
spolkovej republike v súvislosti so splnením daňových a odvodových povinností 
v zmysle bodov (ii) a (iii) odseku 3.1.1; 

(v) iné odporúčania, ktoré môžu súvisieť s danou problematikou. 

3.1.2. iné služby daňového a ekonomického poradenstva alebo iné poradenské a konzultačné 
služby podľa potreby a požiadavky Klienta vo väzbe k organizačnej zložke definovanej 
v bode 3.1.1. 

3.2. V prípade, ak sa to v priebehu poskytovania služieb daňového poradenstva v zmysle tejto 
Zmluvy ukáže ako potrebné, Poradca je oprávnený vykonávať dohodnuté činnosti v zmysle 
tohto článku 3. tejto Zmluvy prostredníctvom subdodávateľa aj bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Klienta. 

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že predmet tejto Zmluvy poskytne Poradca v nasledovných 
termínoch: 

(i) Plnenie v zmysle bodu 3.1.1, písm. (i), (ii), (iii), (iv) a (v) tejto Zmluvy do 30.09.2018, 
pričom výstupom týchto plnení bude písomná správa (stanovisko) odovzdané Klientovi 
písomne, podpísané Poradcom, resp. aj jeho subdodávateľom a súčasne odovzdané 
v elektronickej forme vo formáte „pdf“ alebo „doc“.  

(ii) Plnenie v zmysle bodu 3.1.2 tejto Zmluvy najneskôr do 31.12.2018, ak sa Zmluvné 
strany nedohodnú na skoršom termíne plnenia, pričom aj v tomto prípade poskytne 
Poradca výstup v písomnej aj elektronickej forme 

Dodržanie termínov plnenia predmetu tejto Zmluvy zo strany Poradcu je podmienené 
poskytnutím nevyhnutnej súčinnosti zo strany Klienta, ktorá je podrobne špecifikovaná 
v bodoch 6.2 až 6.6 tejto Zmluvy. 

 

4. CENA ZA POSKYTNUTÉ SLUŽBY (ZMLUVNÁ ODMENA) 

4.1. Za poskytovanie služieb daňového poradenstva v zmysle odseku 3.1 článku 3 Zmluvy sa 
Zmluvné strany dohodli na odmene Poradcu v maximálnej celkovej výške 14 500,- EUR bez 
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DPH (slovom: štrnásťtisícpäťsto euro), vrátane všetkých výdavkoch vynaložených v súvislosti 
s plnením predmetu tejto Zmluvy, pričom Poradca sa zaväzuje fakturovať len skutočne 
odpracované hodiny na základe hodinových sadzieb uvedených v odseku 4.2. článku 4 tejto 
Zmluvy.  

4.2. V prípade služieb daňového a účtovného poradenstva poskytovaných v oblasti platnej 
legislatívy Slovenskej republiky, Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných hodinových 
sadzbách: 

Partner        120,-  EUR / hod. 

Daňový poradca                   100,- EUR / hod. 

V prípade služieb daňového a účtovného poradenstva poskytovaných v oblasti platnej 
legislatívy Nemeckej spolkovej republiky (NSR), Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných 
hodinových sadzbách:  

Partner        250,- EUR / hod. 

Daňový poradca       200,-  EUR / hod. 

Asistent daňového poradcu:       180,- EUR / hod. 

4.3. Odmena za poskytnuté služby dohodnutá podľa tejto Zmluvy nezahŕňa hotové výdavky Poradcu 
(napr. poštovné, súdne a iné poplatky, cestovné náhrady člena tímu Poradcu do sídla Klienta, 
resp. mimo miesta kancelárie Poradcu, náklady na ubytovanie, stravné, náklady na znalcov, 
právnych poradcov, kuriérske služby, náklady na zabezpečenie prekladov, prípadne iné náklady 
podľa potrieb Klienta). Výnimkou sú hotové výdavky za administratívne služby (napr. tlačenie, 
kopírovanie, kancelárske potreby, telekomunikačné služby) spojené s poskytovaním služieb 
v zmysle tejto Zmluvy. Výška cestovných náhrad je určená dohodou Zmluvných strán na 0,40 
EUR za 1 km. Všetky výdavky nezahrnuté v odmene podľa bodu 4.2 tejto Zmluvy, musia byť 
vopred odsúhlasené Klientom, inak nevzniká Poradcovi alebo jeho subdodávateľom nárok na 
ich úhradu.   

4.4. Poradca podmieňuje poskytovanie svojich služieb, podľa tejto Zmluvy, na pravidelnú (riadnu) 
úhradu svojich oprávnených pohľadávok voči Klientovi, ktoré vznikli z tohto zmluvného vzťahu. 
V prípade, ak je Klient v omeškaní s úhradou takejto pohľadávky viac ako 30 dní, Poradcovi 
zaniká povinnosť pokračovať v poskytovaní služieb, v zmysle Zmluvy, až do úhrady všetkých 
splatných pohľadávok a ich príslušenstva (napríklad: úrok z omeškania, zmluvná pokuta, trovy 
právneho zastúpenia za výzvu právneho zástupcu, a pod.) Poradcu voči Klientovi. O prerušení 
poskytovaných služieb je Poradca povinný informovať Klienta minimálne 10 dní pred 
prerušením a v prípade takéhoto prerušenia poskytovania služieb Poradca v žiadnom prípade 
nezodpovedá za žiadnu stratu, škodu, náklady alebo výdavky, ktoré Klientovi v dôsledku toho 
vznikli. 

4.5. Všetky ceny za služby uvedené v tejto Zmluve sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty, ktorá 
sa bude uplatňovať v súlade s príslušnými daňovými právnymi predpismi.  

4.6. Fakturácia služieb sa uskutoční v súlade s platnými právnymi predpismi (i) na konci každého 
kalendárneho mesiaca, v ktorom boli služby poskytované, alebo (ii) čiastkovo alebo po 
poskytnutí príslušného celku služieb, pričom faktúra je splatná do 15 dní od jej doručenia 
Klientovi. Za doručenú faktúru sa pre tento účel považuje nasledujúci pracovný deň po dni 
odoslania faktúry poštou na adresu Klienta uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, a to aj v prípade, ak 
sa doručovaná faktúra vráti poštou Poradcovi späť ako nedoručená. 

4.7. Súčasťou faktúry Poradcu musí byť špecifikácia poskytnutých služieb v zmysle tejto Zmluvy 
v rozsahu podľa počtu hodín, seniority členov tímu Poradcu, resp. prípadného subdodávateľa, 
ktorá musí byť vopred odsúhlasená Klientom. 

4.8. Zmluvné strany sa pre prípad omeškania Klienta s riadnou úhradou plnenia v zmysle tohto 
článku 4 dohodli na zmluvnom úroku z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej sumy za každý aj 
začatý deň omeškania. 
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5. PRÁVA A POVINNOSTI PORADCU 

5.1. Poradca je povinný postupovať pri poskytovaní služieb daňového poradenstva s príslušnou 
profesionálnou starostlivosťou, podľa platných právnych predpisov a v súlade so záujmami 
Klienta. 

5.2. Pri plnení predmetu Zmluvy sa Poradca zaväzuje dodržiavať všeobecne záväzné právne 
predpisy, dojednania uvedené v tejto Zmluve a bude sa riadiť poskytnutými podkladmi 
a pokynmi Klienta. 

5.3. Poradca zodpovedá Klientovi výlučne za škodu, ktorú mu preukázateľne spôsobil pri 
poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy a podľa podmienok ďalej dohodnutých v tomto článku 5 
Zmluvy. Zodpovednosť Poradcu je obmedzená do výšky dohodnutej v tomto článku 5 Zmluvy. 
Poradca sa zodpovednosti za škodu zbaví, ak preukáže, že škode nemohol zabrániť ani pri 
vynaložení všetkého úsilia, ktoré možno od neho požadovať. 

5.4. Pokiaľ nie je výslovne dohodnuté inak, škoda, ktorú je povinný Poradca Klientovi nahradiť: 

5.4.1. nezahŕňa žiadne nepriame alebo následné straty (napr. ušlý zisk alebo strata goodwill), 

5.4.2. zahŕňa akúkoľvek čiastku pokút a penále a iných sankcií vyrubených správcom dane 
alebo iným orgánom verejnej alebo súdnej moci v dôsledku poskytnutej, resp. 
zabezpečenej služby, prípadne na sankciu vyrubenú za porušenie povinnosti Klienta 
stanovenej platnými právnymi predpismi, pokiaľ k porušeniu došlo v dôsledku služby 
poskytnutej Poradcom, alebo subdodávateľom Poradcu, alebo tretími osobami 
použitými Poradcom na splnenie jeho záväzkov a povinností v tejto Zmluve (ak sa 
vzťahuje na predmet služieb), 

5.4.3. bude znížená o prípadný podiel, v ktorom sa akákoľvek tretia osoba zodpovedná voči 
Klientovi podieľala na jej vzniku. 

Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna predvídateľná škoda, ktorú môže Klient požadovať od 
Poradcu v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy je ohraničená výškou poistného plnenia 
uvedenou v bode 5.7 tejto Zmluvy a to na všetky škody, ktoré môžu vzniknúť Klientovi počas 
platnosti tejto Zmluvy v súvislosti s poskytovaním služieb Poradcu alebo jeho subdodávateľov 
podľa tejto Zmluvy. Zmluvné strany v nadväznosti na ustanovenie § 379 Obchodného 
zákonníka konštatujú, že tento dohodnutý rozsah škody zodpovedá maximálnej výške škody, 
ktorá je predvídaná ako možný dôsledok porušenia povinnosti Poradcu, resp. jeho 
subdodávateľov. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že dohoda Zmluvných strán o 
limitácii rozsahu náhrady škody nie je vzdaním sa nároku na náhradu škody v zmysle § 386 
Obchodného zákonníka, ale predstavuje modifikáciu rozsahu náhrady škody v zmysle § 379 
Obchodného zákonníka. 

5.5. Poradca v žiadnom prípade nezodpovedá za žiadnu stratu, škodu, náklady alebo výdavky, ktoré 
Klientovi vznikli: 

5.5.1. napriek tomu, že na možnosť ich vzniku alebo možnosť takýchto následkov Klienta 
upozornil, 

5.5.2. v dôsledku nedodržania pokynov, postupov alebo termínov navrhnutých Poradcom 
alebo jeho subdodávateľom prostredníctvom Poradcu pri výkone dohodnutej činnosti, 

5.5.3. z dôvodu neposkytnutia potrebnej súčinnosti Klienta, jeho manažmentu alebo 
dodávateľov, o ktorú Poradca alebo s Poradcu prostredníctvom Poradcu vopred 
požiada, alebo z dôvodu nedostatku spolupráce zo strany súdu, daňového, finančného 
alebo iného orgánu verejnej alebo súdnej moci, 

5.5.4. z dôvodu poskytnutia oneskorených, neúplných, nesprávnych alebo falošných údajov 
alebo informácií od Klienta, jeho manažmentu alebo dodávateľov (bez ohľadu na to, či 
Poradca alebo prípadný subdodávateľ Poradcu neúplnosť, nesprávnosť, alebo 
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pravdivosť týchto údajov alebo informácii mohol zistiť alebo naň mohol Klienta 
upozorniť, alebo tak urobil), 

5.5.5. z dôvodu podvodu, 

5.5.6. v dôsledku vzniku prekážky, ktorá nastala nezávisle od vôle Poradcu a bráni mu 
v splnení jeho povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by Poradca túto 
prekážku alebo jej následky odvrátil alebo prekonal, pričom táto podmienka musí byť 
splnená zároveň tak u prípadného subdodávateľa Poradcu, ako aj akejkoľvek ďalšej 
tretej osoby použitej Poradcom na plnenie záväzkov a povinností podľa tejto Zmluvy. 

5.5.7. spočívajúce v daniach, ktoré Klientovi dodatočne vyrubil daňový úrad, 

5.5.8. spôsobené v súvislosti s porušením ustanovení tejto Zmluvy alebo prislúchajúcich 
právnych predpisov Klientom, 

5.5.9. akýmkoľvek spôsobom vyplývajúce alebo spojené s nedbanlivosťou, úmyselným 
konaním alebo opomenutím, uvedením do omylu alebo úmyselným omeškaním zo 
strany Klienta, jeho manažmentu, jeho dodávateľov alebo iných spriaznených osôb, 

5.5.10. ak Klient nezabezpečí účasť Poradcu alebo jeho subdodávateľa pri jednaní 
s pracovníkmi správcu dane alebo iného orgánu verejnej moci, pri prerokovávaní 
protokolu z kontroly príslušných daní alebo inej príslušnej kontroly a neumožní mu 
uplatniť všetky opravné prostriedky vrátene súdneho konania, 

5.5.11. v dôsledku zmien právnych predpisov a ich všeobecne prijímaných interpretácií, ktoré 
nadobudnú platnosť a účinnosť v dobe po poskytnutí služby. 

5.6. Poradca nezodpovedá za neplatenie alebo oneskorené platby daní, cla, poistného na sociálne 
alebo zdravotné poistenie daňovým úradom, colným úradom, zdravotnej a sociálnej poisťovni. 

5.7. Poradca sa zaväzuje byť po celú dobu, počas ktorej poskytuje služby v zmysle tejto Zmluvy, 
poistený voči zodpovednosti za škodu spôsobenú pri poskytovaní príslušnej časti služieb, 
pričom výška poisteného plnenia za jednu poistnú udalosť a všetky poistné udalosti 
v príslušnom poistnom období činí sumu 200.000,- EUR. Ak je to možné, prípadné škody budú 
pokryté poistením Poradcu, ak nebolo s Klientom dohodnuté inak. 

5.8. Zmluvné strany sa dohodli, že Poradca je povinný všetky výstupy, ktoré v súvislosti s plnením 
predmetu tejto Zmluvy odovzdá Klientovi, tieto vyhotoviť: 

(i) vždy v slovenskom jazyku v prípade ak sa jedná o poskytnutie služieb daňového 
a účtovného poradenstva poskytovaných v oblasti platnej legislatívy Slovenskej 
republiky, 

(ii) vždy v slovenskom alebo anglickom jazyku v prípade ak sa jedná o poskytnutie 
služieb daňového a účtovného poradenstva poskytovaných v oblasti platnej legislatívy 
Nemeckej spolkovej republiky. 

Vyhotovenie takýchto výstupov v slovenskom alebo anglickom jazyku sa nepovažuje pre účely 
tejto Zmluvy za zabezpečenie prekladu do inej reči a Poradcovi nevzniká za vyhotovenie 
takéhoto výstupu v slovenskom alebo anglickom jazyku nárok na úhradu nákladov za preklad 
do iného jazyka a tieto výdavky sú už zahrnuté v odmene podľa bodu 4.2. tejto Zmluvy.  

 

6. PRÁVA A POVINNOSTI KLIENTA 

6.1. Klient sa zaväzuje preberať poskytované služby a zaplatiť za ich poskytovanie odmenu 
v dohodnutej výške a v stanovenej lehote. 

6.2. Klient sa zaväzuje priebežne a bezodkladne (najneskôr do dvoch pracovných dní) informovať 
Poradcu o všetkých skutočnostiach, ktoré majú vzťah k predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy, 
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a zaväzuje sa poskytnúť Poradcovi a jeho subdodávateľovi všetku súčinnosť potrebnú pre 
riadne a včasné plnenie predmetu tejto Zmluvy. Klient najmä: 

6.2.1. poskytne všetky informácie, podklady a dokumenty za požadované časové obdobie, 
v požadovanom rozsahu a detailoch, ktoré sú potrebné na riadne a včasné poskytnutie 
príslušnej služby v zmysle tejto Zmluvy; 

6.2.2. vystaví pre Poradcu alebo jeho subdodávateľa na ich žiadosť, ak je to v konkrétnom 
prípade potrebné, osobitnú plnú moc; 

6.2.3. zabezpečí pre Poradcu a jeho subdodávateľa nevyhnutný a vhodný prístup k interným 
predpisom, podkladom, dokumentom, zariadeniam a informačným systémom Klienta, 
pokiaľ je to potrebné a účelné v súvislosti s poskytovanou službou; 

6.2.4. zabezpečí pre Poradcu a jeho subdodávateľa aktívnu súčinnosť kontaktných osôb, 
zástupcov a zamestnancov Klienta, príslušných spolupracujúcich osôb, obchodných 
partnerov Klienta a iných tretích osôb, a tiež vstup do priestorov Klienta, a to všetko 
v rozsahu potrebnom na riadne a včasné poskytnutie príslušnej služby. 

6.3. V prípade, ak Klient neposkytne potrebnú súčinnosť, ktorú je podľa tejto Zmluvy povinný 
poskytnúť, platí, že všetky následné lehoty alebo termíny Poradcu sa posúvajú o dobu, počas 
ktorej je Klient v omeškaní s poskytnutím takejto súčinnosti. Poradca v tomto prípade 
nezodpovedá za žiadnu stratu, škodu, náklady alebo výdavky, ktoré Klientovi v dôsledku toho 
vznikli. 

6.4. V prípade nemožnosti predloženia dokladov a ostatných informácií požadovaných 
k poskytovaniu služieb daňového poradenstva v uvedených alebo dohodnutých termínoch je 
Klient povinný bez odkladu o tejto skutočnosti informovať Poradcu, s upresnením záväzného 
dodatočného termínu predloženia dokladov alebo poskytnutia ostatných informácií, pokiaľ 
Klientovi v takomto poskytnutí dokladov a informácií nebráni zákonná a/alebo zmluvná 
povinnosť. 

6.5. V prípade, že Klient využíva služby tretích osôb, ktorých činnosť môže ovplyvniť schopnosť 
Poradcu alebo jeho subdodávateľa poskytovať požadované služby, je Klient povinný urobiť voči 
tretím osobám také opatrenia, aby umožnil včasné a správne odovzdávanie informácií. Poradca 
ani jeho subdodávateľ za žiadnych okolností nenesú zodpovednosť za kvalitu, adekvátnosť 
alebo správnosť práce tretích osôb, z výsledkov ktorej Poradca alebo jeho subdodávateľ  
vychádzal. 

6.6. V prípade sporu, ktorý vznikol v súvislosti so zisteniami orgánov verejnej moci, a ktorý môže 
viesť k vzniku škody, je Klient povinný umožniť Poradcovi a jeho subdodávateľovi uplatniť 
všetky opatrenia na nápravu a prostriedky právnej ochrany, v opačnom prípade Poradca ani 
jeho subdodávateľ nenesú zodpovednosť za vzniknutú škodu. 

6.7. Akékoľvek poradenstvo poskytnuté alebo zabezpečené zo strany Poradcu a jeho 
subdodávateľa je určené výhradne pre potreby Klienta a za okolností, ktoré bol Poradca alebo 
jeho subdodávateľ požiadaný zohľadniť. Klient berie na vedomie, že použitie akýchkoľvek 
stanovísk Poradcu alebo jeho subdodávateľa alebo ich spolupracujúcich osôb v inom kontexte 
alebo neskôr môže byť nevhodné alebo neaplikovateľné. 

6.8. Klient sa zaväzuje, že žiadne stanovisko vypracované alebo zabezpečené Poradcom alebo 
jeho subdodávateľom neposkytne tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Poradcu, s výnimkou svojej dozornej rady, jediného akcionára a svojich zmluvných daňových, 
účtovných a právnych poradcov, ktorí budú zmluvne alebo zákonne viazaní povinnosťou 
mlčanlivosti. Poradca, jeho subdodávateľ a spolupracujúce osoby nenesú žiadnu zodpovednosť 
voči tretím osobám, ktorým boli bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poradcu poskytnuté 
ich stanoviská. 

 

 



parafy: 
 
 

Zmluva o poskytovaní služieb daňového 
a účtovného poradenstva 

 

odborný garant: 
UGRaF 
Klasifikácia informácií 
*VER* 

Strana 7 z 11 
Číslo v CEEZ: 899/2018 

 

7. TRVANIE ZMLUVY 

7.1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2018 alebo do vyčerpania limitu, ktorý je vo výške 
14 500 EUR bez DPH (slovom „štrnásťtisícpäťsto“ EUR), ktorý má klient k dispozícii, podľa 
toho, ktorá z týchto skutočností nastane skôr. 

7.2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Táto zmluva je 
povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom 
znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva bude zverejnená v 
Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“). Register je verejný zoznam povinne 
zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 
Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného 
tajomstva a informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 
Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je účinná dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 

7.3. Táto Zmluva môže byť ukončená: 

7.3.1. odstúpením od Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy druhou Zmluvnou 
stranou v súlade s príslušnými právnymi predpismi; 

7.3.2. v súlade s príslušnými ustanoveniami Zákona o daňových poradcoch; 

7.3.3. písomnou dohodou oboch Zmluvných strán. 

7.4. Po ukončení Zmluvy sú Zmluvné strany povinné si poskytnúť potrebnú súčinnosť pre 
zabezpečenie riadneho ukončenia zmluvného vzťahu, predovšetkým vykonať vysporiadanie 
svojich finančných a iných záväzkov vzniknutých na základe Zmluvy, najmä v zmysle odseku 
7.5 tohto článku 7 Zmluvy.  

7.5. Zmluvné strany týmto výslovne vylučujú uplatnenie ustanovení § 351 ods. 2 Obchodného 
zákonníka, pričom Klient je v prípade odstúpenia od tejto Zmluvy (alebo iného spôsobu 
ukončenia tejto Zmluvy) povinný Poradcovi zaplatiť odmenu za úkony už vykonané a služby 
poskytnuté alebo zabezpečené v zmysle tejto Zmluvy a uhradiť už skutočne vynaložené 
náklady (vrátane hotových výdavkov), ktoré Poradcovi ku dňu odstúpenia, resp. ukončenia tejto 
Zmluvy vznikli. 

7.6. Nárok Poradcu na zaplatenie odmeny dohodnutej podľa odsekov 4.1 a 4.2 článku 4 tejto 
Zmluvy za služby poskytnuté počas trvania tejto Zmluvy pretrváva aj po ukončení tejto Zmluvy. 

8. KOMUNIKÁCIA 

8.1. Zmluvné strany sa dohodli menovať kontaktné osoby uvedené v tomto článku Zmluvy, 
prostredníctvom ktorých sa bude udržiavať Zmluvou predpokladaná komunikácia a ktoré budú 
oprávnené najmä avšak nie len dohodnúť rozsah, termíny a špecifikáciu služieb daňového 
poradenstva a potvrdzovať rozsah služieb daňového poradenstva poskytnutých Poradcom na 
základe tejto Zmluvy. 

8.2. Zmluvné strany sa dohodli, že pri poskytovaní služieb v zmysle tejto Zmluvy môže Poradca 
komunikovať s Klientom prostredníctvom e-mailu. 

8.3. Kontaktné osoby Klienta: 

Meno a priezvisko:  Ing. Ivana Piňosová 
Telefón:    xx 
E-mail:    xx 
Rozsah oprávnenia:  poskytnutie súčinnosti pri plnení zmluvy 

Meno a priezvisko:  Ing. Ján Dvorský 
Telefón:    xx 
E-mail:    xx 
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Rozsah oprávnenia:  poskytnutie súčinnosti pri plnení zmluvy 

8.4. Kontaktné osoby Poradcu: 

Meno a priezvisko:  Mag. Martin Kiňo 
Telefón:    xx 
E-mail:    xx 
Rozsah oprávnenia:  poskytnutie súčinnosti pri plnení zmluvy 

Meno a priezvisko:  Ing. Ľudmila Svätojánska Kiňová, MBA 
Telefón:    xx 
E-mail:    xx 
Rozsah oprávnenia:  poskytnutie súčinnosti pri plnení zmluvy 
 

8.5. V prípade akejkoľvek zmeny vyššie uvedených kontaktných osôb a / alebo zmeny v údajoch 
Zmluvných strán uvedených v záhlaví tejto Zmluvy sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje 
vopred bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu. 

8.6. Akákoľvek komunikácia predpokladaná touto Zmluvou, ktorá má mať podľa Zmluvy písomnú 
formu, musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou 
kuriérskou službou alebo faxom na kontaktné údaje Zmluvnej strany uvedené v záhlaví tejto 
Zmluvy, prípadne odovzdaná osobne kontaktnej osobe Zmluvnej strany, ak táto Zmluva 
v konkrétnom prípade neupravuje inak. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti 
týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne 
alebo expresnou kuriérskou službou. 

8.7. Ak v tejto Zmluve nie je doručovanie v konkrétnom prípade dohodnuté inak, písomná 
komunikácia sa pre účely tejto Zmluvy považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. 
deň odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručovaná poštou, osobne alebo 
expresnou kuriérskou službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa písomnosť 
považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako 
kontaktná osoba sa o tom nedozvedela. 

 

9. DÔVERNOSŤ 

9.1. Existencia a obsah Zmluvy ako aj všetky informácie poskytnuté druhej Zmluvnej strane alebo jej 
zástupcom v súvislosti s prípravou Zmluvy, jej plnením alebo poskytovaním služieb, ako aj 
všetky ostatné okolnosti a podmienky týkajúce sa Zmluvy, jej plnenia alebo poskytovania 
služieb, budú Zmluvné strany považovať za dôverné. Bez obmedzenia iných povinností 
Zmluvných strán vyplývajúcich z príslušných právnych predpisov alebo iných záväzkov 
dohodnutých medzi Zmluvnými stranami, bez predchádzajúceho súhlasu neposkytnú Zmluvné 
strany vyššie spomínané informácie tretím stranám okrem (i) svojich vlastných alebo 
spolupracujúcich expertných poradcov (vrátane spoločnosti Externého poradcu), ktorí sú 
viazaní zmluvnou alebo zákonnou povinnosťou zachovávania mlčanlivosti, (ii) svojich 
spriaznených alebo spolupracujúcich osôb, ktorí sú viazaní zmluvnou alebo zákonnou 
povinnosťou zachovávania mlčanlivosti, a (iii) prípadov stanovených alebo požadovaných 
v zmysle zákona alebo inej regulácie, akýmkoľvek príslušným súdnym, správnym alebo 
regulačným orgánom, alebo v súvislosti s akýmkoľvek sporom, ktorý by prípadne mohol 
vyplynúť zo Zmluvy alebo vzniknúť v súvislosti so Zmluvou. 

9.2. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť v zmysle tejto Zmluvy nie je časovo obmedzená a zostáva 
v platnosti aj po ukončení Zmluvy, okrem prípadov, keď sa príslušné skutočnosti stanú verejne 
známe bez zavinenia ktorejkoľvek Zmluvnej strany. Zmluvná strana, ktorá poskytne údaje 
a informácie tretej strane, je povinná zabezpečiť ich ochranu v zmysle ustanovení tejto Zmluvy. 

9.3. Klient týmto súčasne udeľuje súhlas Poradcovi pre sprístupnenie informácie o poskytovaní 
služieb pre Klienta tretím osobám, a to výlučne za účelom prezentácie Poradcu pri oslovovaní 
potenciálnych záujemcov o jeho služby a na marketingové účely. Sprístupnené informácie 
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zahŕňajú výlučne obchodný názov Klienta spolu s vyobrazením grafického znázornenia jeho 
ochrannej známky/loga. Pokiaľ sa Zmluvné strany výslovne nedohodnú inak, Poradca nie je 
oprávnený podľa tohto odseku 9.3 poskytnúť citlivé obchodné informácie súvisiace so Zmluvou 
a službami. Sprístupnenie informácií v zmysle tohto odseku 9.3 sa nepovažuje za porušenie 
povinnosti zachovávať mlčanlivosť dôverných informácií v zmysle tejto Zmluvy. 

 

10. OCHRANA PRED LEGALIZÁCIOU PRÍJMOV 

10.1. Klient je povinný dodať Poradcovi podklady nevyhnutné pre potreby výkonu služieb súvisiacich 
s predmetom Zmluvy, a to priebežne podľa požiadaviek Poradcu. V súvislosti so spracovaním 
osobných údajov Poradcom pre účely zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou 
príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon AML“) má Poradca, ako 
povinná osoba, postavenie prevádzkovateľa vo vzťahu k osobným údajom, ktorého účel 
spracúvania vymedzuje Zákon AML, a preto bude osobné údaje Klienta na účel vykonania 
starostlivosti spracúvať v intenciách §19 Zákona AML bez súhlasu dotknutej osoby. 

10.2. Podľa Zákona AML je Poradca jednou z osôb, ktoré sú v rámci svojej obchodnej činnosti 
povinné vykonávať opatrenia na účely predchádzania legalizácie príjmov z trestnej činnosti 
a financovania terorizmu. Poradca je zároveň povinný pripraviť dokumenty o plnení tejto 
povinnosti na účely kontroly vykonávanej Finančnou spravodajskou jednotkou. Jednou zo 
zákonných povinností pri vykonávaní tejto činnosti je identifikácia osoby, resp. osôb, ktoré sú 
oprávnené konať v mene Klienta a identifikácia konečného užívateľa výhod Klienta a prijatie 
primeraných opatrení na overenie jeho identifikácie vrátane opatrení na zistenie vlastníckej 
štruktúry a riadiacej štruktúry Klienta, ktorý je právnickou osobou alebo združením majetku. 
V rámci tejto zákonnej povinnosti je Poradca oprávnený získať od Klienta nasledujúce údaje 
a dokumenty týkajúce sa osoby, resp. osôb, oprávnených konať v mene Klienta a jeho 
konečného užívateľa výhod, resp. konečných užívateľov výhod: meno a priezvisko, rodné číslo 
alebo dátum narodenia, ak rodné číslo nebolo pridelené, adresa trvalého pobytu alebo iného 
pobytu, štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu totožnosti, a dokumenty preukazujúce 
oprávnenie identifikovanej osoby konať v mene Klienta. V prípade potreby je Poradca ďalej 
oprávnený požadovať od Klienta rozpis jeho vlastníckej štruktúry a riadiacej štruktúry. 
Poskytnuté údaje a dokumenty budú slúžiť výlučne na splnenie povinnosti Poradcu voči 
Finančnej spravodajskej jednotke. 

 

11. OSOBNÉ ÚDAJE 

11.1. Poradca sa zaväzuje spracúvať všetky poskytnuté osobné údaje výlučne zákonným spôsobom,  
v rozsahu a spôsobom podľa príslušných právnych predpisoch, predovšetkým v súlade s (i) 
Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR“) a so (ii) zákonom č. 
18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o ochrane osobných údajov“). 

11.2. Za účelom zabezpečenia ochrany osobných údajov sa Poradca sa zaväzuje najmä: 

11.2.1. získavať osobné údaje výlučne na zákonom ustanovený účel; 

11.2.2. spracúvať osobné údaje len v minimálnom, nevyhnutnom rozsahu a len počas 
nevyhnutnej doby; 

11.2.3. dodržiavať mlčanlivosť o všetkých poskytnutých údajoch a zabezpečiť, aby všetky 
osoby oprávnené spracúvať osobné údaje boli zaviazané  povinnosťou mlčanlivosti; 
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11.2.4. chrániť prijaté dokumenty a súbory pred stratou, poškodením, zneužitím, odcudzením, 
neoprávneným sprístupnením, poskytnutím alebo inými neprípustnými formami 
spracúvania; 

11.2.5. prijať primerané technické a organizačné opatrenia v súlade s GDPR. 

11.3. Klient je povinný  poskytnúť Poradcovi osobné údaje, informácie a podklady nevyhnutné pre 
potreby výkonu služieb súvisiacich s predmetom tejto Zmluvy, a to priebežne podľa požiadaviek 
Poradcu. Následkom ich neposkytnutia bude, že Poradca nebude môcť riadne vykonať služby 
bližšie špecifikované v článku 3 tejto Zmluvy. 

11.4. Zmluvné strany berú na vedomie, že elektronická komunikácia prostredníctvom elektronických 
prostriedkov štandardne nemusí zaručovať dôvernosť prenášaných údajov. Zmluvné strany 
preto berú na vedomie, že v prípade prenosu tzv. citlivých údajov, ako sú osobné údaje, 
dôverné informácie, obchodné tajomstvo, prípadne iné informácie podliehajúce ochrane podľa 
iných právnych predpisov, majú zákonnú povinnosť používať pri prenose dát ochranu 
šifrovaním. Zmluvné strany použijú na šifrovaný prenos citlivých údajov vopred vzájomne 
dohodnutú formu. 

 

12. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

12.1. Táto Zmluva sa riadi slovenským právnym poriadkom. Na práva a povinnosti explicitne 
neupravené Zmluvou sa vzťahujú príslušné ustanovenia platných právnych predpisov 
Slovenskej republiky, najmä ustanoveniami Obchodného zákonníka a Zákona o daňových 
poradcoch. Práva a povinnosti uložené Zmluvou, ako i pojmy ňou používané, sa budú vykladať 
a aplikovať v súlade s príslušnými ustanoveniami platných právnych predpisov, ako aj 
obchodných zvyklostí a praxe aplikovaných v Slovenskej republike. 

12.2. Prípadné zmeny a doplnky k Zmluve musia mať písomnú formu a musia byť vzájomne 
odsúhlasené Zmluvnými stranami. 

12.3. Ak sa zistí, že niektoré ustanovenie Zmluvy je neplatné, nezákonné alebo nevymožiteľné, 
prípadne sa za také bude považovať, tak sa toto ustanovenie, v rozsahu, v akom je neplatné, 
nezákonné alebo nevymožiteľné, bude považovať za ustanovenie, ktoré nie je súčasťou Zmluvy 
a platnosť, zákonnosť a vymožiteľnosť ostatných ustanovení nebude týmto ustanovením 
dotknutá. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že ak takáto neplatnosť, nezákonnosť alebo 
nevymožiteľnosť ovplyvní práva a povinnosti Zmluvných strán, vynaložia maximálne úsilie, aby 
takéto neplatné, nezákonné alebo nevymožiteľné ustanovenie nahradili platným, zákonným 
a vymožiteľným ustanovením, ktorého zámer sa bude čo najviac blížiť zámeru vyplývajúcemu 
z pôvodného ustanovenia. 

12.4. Všetky spory, ktoré vzniknú medzi Zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy alebo 
v súvislosti s ňou rozhodne s konečnou platnosťou príslušný slovenský súd podľa právnych 
predpisov Slovenskej republiky. 

12.5. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zúčastnených strán obdrží po 
obojstrannom podpísaní jedno vyhotovenie. Každý rovnopis Zmluvy je vyhotovený a podpísaný 
súčasne v slovenskom jazyku. 

12.6. Každá Zmluvná strana bude druhú Zmluvnú stranu bezodkladne informovať o okolnostiach, 
ktoré by mohli ovplyvniť schopnosť danej Zmluvnej strany plniť si povinnosti, ktoré jej vyplývajú 
zo Zmluvy. 

12.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, že ich vôľa je pri uzatváraní tejto 
Zmluvy skutočne daná, slobodná a vážna, nie je dôsledkom nátlaku ani bezprávnej vyhrážky 
alebo omylu, že Zmluva nebola podpísaná v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok 
a prejavy vôle obsiahnuté v tejto Zmluve považujú Zmluvné strany za určité, a vzájomne 
zrozumiteľné. 
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12.8. Zmluvné strany bezvýhradne súhlasia s obsahom tejto Zmluvy a záväzkov zakladaných touto 
Zmluvou čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi alebo podpismi osôb, ktorými podľa 
všeobecne záväzných právnych predpisov konajú. 

 

NA DÔKAZ VYŠŠIE UVEDENÉHO, Zmluvné strany túto Zmluvu podpísali v deň, ktorý je uvedený pri 
príslušnom podpise nižšie. 

Za Klienta:  

 

 

 

V Bratislave, dňa ___. ___. 2018. 

 

  
 
 
 
 
 
 
_____________________________________ 

 
 
 
 
 
 
_____________________________________ 

Slovenská pošta, a.s. Slovenská pošta, a.s. 
Mgr. Peter Helexa Ing. Ivana Piňosová 
generálny riaditeľ riaditeľka úseku generálneho riaditeľa a financií 

 
 

  
  
Za Poradcu:  

V Banskej Bystrici, dňa ___. ___. 2018.  
 
 
 
 
 
 
_____________________________________ 

 

D A N T A S, k.s. 
Mag. Martin Kiňo 

 

prokurista spoločnosti  
  
 


